
Rámcová smlouva o dodávkách náhradních dílů a dalšího příslušenství pro 
výpočetní techniku 

Rámcová smlouva 
o dodávkách náhradních dílů, komponent a dalšího

příslušenství 
pro výpočetní techniku 

Číslo 2015/184 OZ ICT 

Česká pošta, s.p., Odštěpný závod 
ICT služby 

se sídlem: 

IČO: 

DIČ: 

zastoupen: 

zapsán v obchodním rejstříku 

bankovní spojení: 

dále jako „Kupující" 

a 

LANTINA s.r.o 

se sídlem: 

IČO: 

DIČ: 

zastoupen: 

zapsán/a v obchodním rejstříku 

bankovní spojení: 

dále jako „Prodávající" 

Olšanská 1951/4, Žižkov, 130 00 Praha 

47114983 

CZ47114983 

Janem Přerovským, ředitelem odštěpného závodu 

Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 7565 

Molitorovská 324/9, Praha 10- Strašnice, 100 00 

24193704 

CZ24193704 

 Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 

(Kupující a Prodávající budou v této smlouvě označováni jednotlivě jako „Smluvní strana", a společně 
jako „Smluvní strany") 

Strana 1 (celkem 20) 









)J č�ská pošt� 
pěpný zavoct ICT sluzby 

Rámcová smlouva o dodávkách náhradních dílů a dalšího příslušenství pro 
výpočetní techniku 

8.2. Smluvní strany výslovně potvrzují, že si vzájemně sdělily veškeré okolnosti důležité pro uzavření 
Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že se dohodly o veškerých náležitostech Smlouvy. 

8.3. Smluvní strany potvrzují, že si při uzavírání Smlouvy vzájemně sdělily všechny skutkové a 
právní okolnosti, o nichž ví nebo vědět musí, tak, aby se každá ze Smluvních stran mohla 
přesvědčit o možnosti uzavřít platnou Smlouvu a aby byl každé ze Smluvních stran zřejmý zájem 
druhé Smluvní strany Smlouvu uzavřít. 

8.4. Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech ( 4) stejnopisech s platností originálu, z nichž každá 
Smluvní strana obdrží po dvou. 

8.5. Kontaktní údaje Smluvních stran pro doručování jsou následující: 

8.6. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 - Specifikace Zboží a cenová specifikace 

Příloha č. 2 - VOP 

8.7. Smluvní strany berou na vědomí, že nedílnou součástí této Smlouvy jsou Všeobecné obchodní 
podmínky Kupujícího (,,VOP"), které specifikují podmínky pro poskytnutí předmětu této 
Smlouvy. Smluvní strany podpisem této Smlouvy potvrzují, že se s textem VOP seznámily před 
podpisem této Smlouvy a je jim znám jejich význam v souladu a ve spojitosti se Smlouvou. Dále 
Smluvní strany potvrzují, že veškerým ustanovením Smlouvy a VOP plně a bez jakýchkoli obtíží 
porozuměly a nepovažují je za nevýhodná. VOP představují závaznou a nedílnou součást 
Smlouvy. 

8.8. Prodávající podpisem této Smlouvy výslovně přijímá následující ustanovení VOP [3 .5 ., 3 .11., 
3.13., 5.2., 5.3., 5.7., 6.1., 8.3., 8.5., 12.3., 13.2., 13.3.]. 

NA DŮKAZ TOHO, že Smluvní strany s obsahem Smlouvy souhlasí, rozumí ji a zavazují se k jejímu 
plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Smlouva byla uzavřena podle jejich svobodné a vážné 
vůle prosté tísně, zejména tísně .finanční. 

V Praze dne: _<c._c_. _�_-_f:_�_c { ,i ()n .�. -
V Praze dne: // L-f · '-I. {> () I J 
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Milan Lazié 

Jednatel společnosti 
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Molitorovská 324/9 
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JCO: 24193704, Dit: CZ24193704 
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ani Úmluva o promlčení při mezinárodní koupi zboží, ve znění jejich 
pozdějších změn (sdělení č. 123/1988 Sb.), ani žádné jiné úmluvy 
upravující smlouvy o mezinárodní koupi zboží či promlčení nároků 
z nich vyplývajících. 

15.8. Jazyková znění VOP. Tyto VOP jsou vyhotoveny v českém jazyce. 
V případě rozporu mezi českým jazykovým zněním VOP a překladem 
VOP do jiného jazyka platí české jazykové znění VOP, bez ohledu 
na důvod, pro který byl překlad pořízen. 

15.9. Oddělitelnost ustanovení. Stane-li se nebo bude-Ji shledáno některé 
ustanovení Smlouvy či VOP neplatným, nevymahatelným nebo 
neúčinným, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či 
neúčinnost ostatních ustanovení Smlouvy a VOP. Smluvní strany se 
zavazují nahradit do patnácti (15) Pracovních dnů po doručení výzvy 
jakékoliv ze Smluvních stran neplatné, nevymahatelné nebo neúčinné 
ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a ucmným 
se stejným nebo obdobným obchodním a právním smyslem, případně 
uzavřít novou smlouvu. 

15.10. Doručování. Jakékoliv oznámení, žádost či jiné sdělení, jež má být 
učiněno či dáno Smluvní straně dle Smlouvy bude učiněno či dáno 
písemně. Toto oznámení, žádost či jiné sdělení bude, pokud z této 
Smlouvy nevyplývá jinak, považováno za řádně učiněné či dané druhé 
Smluvní straně, bude-li doručeno osobně, doporučenou poštou, 
kurýrní službou, faxem nebo elektronickou poštou na adresu 
příslušné Smluvní strany uvedenou v záhlaví Smlouvy nebo 
na takovou jinou adresu, kterou tato příslušná Smluvní strana určí 
v oznámení zaslaném druhé Smluvní straně. 
Jakékoliv oznámení podle této Smlouvy bude považováno 
za doručené: 
a) dnem fyzického předání oznámení, je-Ji oznámení zasíláno 

prostřednictvím kurýra nebo doručováno osobně; nebo
b) dnem doručení potvrzeným na doručence, je-Ji oznámení

zasíláno doporučenou poštou; nebo
c) dnem doručení s následným potvrzením neporušeného doručení, 

v případech, kdy oznámení bylo doručováno faxem; nebo
d) dnem, kdy bude, v případě, že doručení výše uvedeným

způsobem nebude z jakéhokoliv důvodu možné, oznámení
zasláno doporučenou poštou na adresu určenou shora
uvedeným způsobem anebo na adresu zapsaného sídla příslušné
Smluvní strany (bude-li odlišná), avšak k jeho převzetí
z jakéhokoliv důvodu nedojde, a to ani ve lhůtě patnácti (15)
Pracovních dnů od jeho uložení na příslušném poštovním úřadu.

Adresy a telekomunikační spojení, jakož i kontaktní osoby ve Smlouvě 
mohou být měněny jednostranným písemným oznámením 
doručeným příslušnou Smluvní stranou druhé Smluvní straně s tím, že 
takováto změna se stane účinnou uplynutím deseti (10) Pracovních 
dnů od doručení takového oznámení druhé Smluvní straně. 

*** 
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